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MHNYMA tou Avtimpogdpou tou INEYMATIKOY KENTPOY
Znupouv APBANITHFATO 570 AIEONEZ QEZTIBAA POAKAOP AEYKAAAZ 2019

Tnv Kuptakn 18 Auyouatou 2019 §ekivaet 1o 570 AleBvég Deotifal DolkAop Asukadag,
O TIO ayannpEVog TTOATIOTIKOG Beopog g Asukadag Kal apyaudTEPOG TOU Eidoug aTnV
EAAada, pe maveAAnvia kot dieBvn katafiwon, pe Bepatikd TPOCAVATOALTUO TOUG
nupuﬁnmuunﬁq yopoug, t folk pouvoikn kat tn Aaikn nuhltmﬂun KA povould.

| MNa 57 xpovia to Qeotifak Eﬁuﬁolnuﬂﬂ va yepilel pe ypwparta, mapadooiakoug pubuoug
Kal peAwdieq Tov Aevkaditiko AUyouoTo, TIPoadEPOVTAG Xapa Kol SLAOKESAOT OTOUG
| KOTOLKOUC KOl TOUC Emm{Enteq TOU w]mu::-u HOC, VO aVAVEWVEL m Cwn Tou Kai T ({.ur] pac,
W va eEUPVEL TNV TQUTOTNTA TN¢ TMEPLOXNG HOG KOl VO ETILKUPWVEL TIG TIOMTIOTIKEG TNG
- mapakatabrkec. _

To AleBvég Peotifal PoAkAop Aeukadag, TOTO oTO £THOLO pavtefou Tov, EpyETal va
nipofalet tnv kaAn diabeon, T GrAia kat TNV AVEKTIKOTNTA TTOV EKTIEMUTIEL O HIKPOG pag
tunm;, VO MO KAVEL KOWVWVOUG {eotaotag, yapag kot atolodofiag kol HECH O€ pia
nuvﬁmuin XPWHATWY, HOVOLKTG Kal Yopou va poptioel pe BeTikn eVEpyELa TO HECA pag
KOl TO yUpW Mo,

To AieBveg DeoTiBal DoAkAop Aeukadog amAwvel yEPUPeg eTikovwviag Kot $iAlag,
npowBwyrtag adiadewnta tmy 18€a TG TayKOoHIAg E1PTVNG, TNG PLALag, TG ouvadeAdpwaong
KOl NG ahlnlawunq TwV AQWV TOU KOOHOU, HECQ ATIO TIG AAIKEG LOPPEG TEXVNG TOU XOPOU
KOl TT)G HOUOIKTIG, HECQ QTTO TIG TAOUCLEG TTApadOOELG Kat Toug AaiKoUg KWAIKEG EKPPaoTg
Kot ETiKOVWvIag, SUPBAAAOVTaAG PE Tov SIKO TOV TPOTIO, GTNV TipoaywyT| Tou Sladdyou Kat
TNV EVOUVAUWOT TWV KOIVWVIKWY SETUWV.

AvBpwriol epdopouvpevor amo eBelovrtikr Spaon kat Opapa yix TNV TOAMTIOTIKY
avamntugn Tov vnoLov, ouveyilouv va KpATOUV OTa XEPLA TOUG TT) GKUTAAT IOV, TIPLITOS,
petafd TwWV MPWTIWY, KpATNOE o aeipvnotos Avtwvng TlePeléxng, 15pu1:r|t; Ko
epPuywtn¢ tov peotifald, otig apyeg tng dekaetiag Tou bo.

To Mvevpatiko Kévrpo tou Anpou Aeukadag, anoteAwvtag Tov g: ga - Beparodpuraka
tou Qeotifal, emwpiCetal yia pia akopn ¢opa v gvbuvn Tr|q lEEc:'-,ruJ}rnq TOU, HE TNV
nenoifnon oti o BeopoCc AUTOC OTOTEAEL MIO TIPWTING TA éNG Eukalpla TIOMTIOTIKTG
npoPoAng Tou TOmou pag, aAANAEVEETNG WE TNV TouploTikn Tpofoln, avalntnong
{ S1ekodwyv and tnv mAnén ¢ xqﬂn;.tspwutnmq aAAG Kol TpoTo va ekTovwBolv ta ayyn
TIou npnﬁuhat otov kabeva pag 1 Blotikn usplum Kol ol nuv-::u-m}-.nuElEq OUOKOAILEG TNC.

Petog, pEcA amo myv Eicd)puun TOU ‘xapnu ™mg¢ pnuumn G TNG d:numumq KaL tng
Eqpmupvmntntuq, VEOL KOl VEEG amo lpay, Muvmpxu Iunuvmq, nEttnvm, MEEmn,
Ovdoupa, Hupu\rnuun, Pwolia, IEme, ZAoBakia, Tovpkia, Kat }{ll'q, Ba uuuuurnﬂnuv
SramoAitiopika toc0 peTadl TOUG, 00O KAl HE TOUG SIKOUG HaG VEOUG KL VEEG TWV
XOPEVTIKWY GUYKPOTNHATWY ToL vNolov pag aAla kat aAAwv meptoywv g EAAadag,
Ba avrailaéouv Ta O provpynpata tn¢ folk kaAAiteyvikng touc Ekdpaonc, nnmq ouTo
oAeVTNKaY 1 pECOL TwV atwvoPiwy apadocewy toug kat oAot padi Ba xapioouvv o
epacg toug Beatég, T yapa, tn yvwon kot tnv anoAaven tou tafidsutn.

. To AieBvéc Deotifal QolkAop Aeukadag, pag KoAel yia GAAN pia Gopa val LETAOXOUHE OTa
Spwpeva Tou. AgG pn upquDU!J.E Ac ylvoUupE OAOL KOLVWVOL TNE XaPAS KAl TNE amoAauonc
niou Ba ipoadEpouv ot EKONAWOELS TG 571G Slopyavwaonc Tou, ac napakoAoubrjoovpe Ty
nupslacn Twv €Bvwv To andysvpa NG KUP!.(IHI’]I; g EuupE,q-:; (18/8) otov msvtpma dpopo
TN TTOANC Hag, kaBuwce kat TIg KquFEpWEq BpaﬂtvK E.pcbuwﬁﬁu; TWv Uuw{p{nrlputmv oTo
Avolkto Geatpo, HE Ta Oyamnueva Hag npanmnu Kuplwe pe Ta modia pag, yia
HTTOALQOTOUV Kal Va yivouv oL auplavol UUHE}(I.G'I:E:; TOou.

MNapaAAnAa ol pépeg avtég pag divouy to kivnrpo va emokepBolpe TIg avavewpeveg
aifovoeg mou gthuﬁeuuuv ™ Zuldoyn MNapadootakrng Texvng Tov AteBvoug Peotifal
®oAkAdp otov avw 6podo tou Mvevpatikov KeEvipou, OV pPaG TEPIMEVOLV yia va

| YVWPIOOUHE T& nvnpvqatmn TIOU pag EXOUV IPooPEPEL OAa auta T Y povia ta Siadopa
OUYKpOTHHATA IOV SUppETEXaV, pall pe ontavieg pwroypadieg, otodég kabuwg kat
ouvAloyn Evﬂupqputmv Tov o aeipvnotog tdputrg tou, Avtwvng T{eBeAékng yaploe oto
Mvevpatiko Kévrpo.

Ocot miotoi Tov Becpoy, ocol emokeNTeg PplokeoTe TIG pEPeg Sleaywyrg Tov oTn
Aevkada, ohot egeig ol malioi AevkadiTeq Tov 10 GeoTIBAA TMAPAUEVEL CUVOESEUEVOD
GpPNKTA HE Ta Opopda xpovia TNG VIOTNG 00G, YIVETE PETOXOL TWV SpWHEVWY TOu
{I}Eﬁnﬂul £otw Kot we¢ Beatég tou. Kupiwg npmq eoeic oL (wvtavol véol avBpwrmol mou
QYQTIATE TOV TOTIO 0aG Kat Ty apadoor tov, kavete to Qeotifa viral, kavte to ékppaon
kat TpoTo {wrig oag, avtanokpiBeite oto kaAeopa Tou Mvevpatikoy KEva{':-U Kal YIVETE
eBelovieg Tou. To Deotifal Ba oag avrapeipel MAovolonapoxa, yYERIGOVTAG TOV YUXIKO
o0 KOOUO ME TOUG (PISIopoUG Kat TN Aapyn Twv xpwpdatwv Tou, mou Ba ocag
ouvtpodevovy evxaplota kabe popd ou Ba avakaeiTe 0TV HVIHN 0AG AUTO TO UTIEPOXO
avolyto mapaBupo oTtov KOoHO.




AIEONEZ OEZTIBAA DOAKAOP THZ AEYKAAAZ
XPONOAOTIO

19 62: 10 AieBvéq DeoTiBaA Aaikdiv Xoptov kat TpayouSiivy, pE T ouppEToyT TpLv xwpdv, TG Movykoohapiag, g ltaiag kat tng EAAGSag,

1563: 20 AieBvég Deonifal Aaikwv Xopuww kat Tpayouduiv g Aeukadag, o povadiké erAnvikod ¢ectifak oto omeio ouppETE oLV
OUYKPOTIHOTE QTG TIC COOLAMOTIKES YWPEC.

1954: 30 AweBveg Qeorifal Aaikwy Xopuwv kal Tpayouduav g Asukadag pe tnv Mapia Kaldag va tpayouda yeparn evBousiagus oto
natapt tng oknvng tnv apia Kafaiepia Povotikava, ouvodevopevn oTo mMavo ano To vEQpo TOTE pouoiko Kupiako Z¢eroa. H Aevkada eyive To
enikevTpo NG Navernviag kot AleBvoig mpofohng kot Tou Naykoopiow eviiadepovtog.

19 EE: o Avrwwng TCeBeAéxng, we mpdedpog Tou Zuldyou Aeukabiwy Attikrg kal g Opyavwrikrg Emrpomig Tou Deotifal, amootéAhel
MPOOKANOEL, OF 2§ YOPEUTIKA ouykpotripata and Tig Puhinmiveg kat tnv Ouykavia pexpt tn Qhavdia kat trv Noproyahia.

:I.%E'E: o AVTWVTC T{Eﬁeléxqﬁ EmPvouwEl to 70 AeBvéc Zuvébplo tric Amicale Folklorique Internationale, evog SieBvolg opyaviopou
goikdopikwy, otn Asukada. Ano 20 ewg 26 Maiou, ouveSpol kat dolklopikd ouykpoTipaTe and 12 ywpeg Ppiokovral oTo vnol yia £pyacieg
tou ouvedpiov, To omoio TEAEL UTS TV alyida Tou Yrnoupyeiou MNpoedpilac kal Trg Mevikne AievBuvanc Tunou.
1955 = 195}": ™v opyavwaon tou Deonifal avahapfaver o EOT péow TN TOMKIG EMTPONIE TOUPIOHOY.

1970: vnedBuvog tou QeotiPal xpiletar o Nidvvr g ABnviti g, ou ouvepyadetal pe Tov Afjpapyo tou KopaPuheé tng Maihiog kot N poedpa tng
AleBvoic Opoonovliac Qolkdop, KAepav,

1971-197 3: nAcvkada eival yvwotr mhéov we AieBveg Kevrpo Kalhiteyvikwy Pohkdopikwy exniwoewy kot we Eotia ZuvadEAdwong kal
Eiprivnc petatu twv Aawwv.

1974 Moyw twv Tpayikwy yeyovotwy otnv Kimpo kai Tng yEVIKOTEPNG katdaotacrg otnv EAAGSa 1o Mebvéq Deorifad DohkAdp Sev
npayuatomolrBnke.

1975: ouvppetéyouv 12 evpwnaikéq ywpeg kat o Avtwvng T{ePeléxng emotpéder wg unevBuvog tou Qeonifdl evw TV opyavwan
avaiapfavel o Anpog Asukadac.

19?5: 16 CUMPPETOYEC O KAAMTEYVIKA ouykpoTiuata pe To Kovykd tne Kevrpikric Adpikng va KAEPEL TIC EVTUTILIOELC.
1977 cupuETOXES AmMo 9 XWPES.

1979: v opyavwon tou Oeotifak avarappaver to veoolotaro Mveupatiks Kévrpo tou m}\pnu Aeguvkadag mou oUVEPYAOTNKE HE To Kévipo
AeBviav Zyéoewv tou Avrwvn T{efeléxkn péypl to Bavartd Tou To 1589,

15311: o Arfjpoc Aeukadag Bpapevel tnv npoodopa tou Avtwwn T{efelékn e enionun anovopr] TiHNTIKOU SiIMAwpatoc,

1933: o AAeEng Kwotdahag mapouciadel ya mpwin $opa To npoypappa tou 210u MiebBvoig Pectifak Dokkhop. Ao TOTE pexpL aTjuEpa
eEakohouBei va elval 0 MAPOUCIAOTIC TOU K&l ) YApAKTpIoTIiKn v Tou.

19 84: 1o 220 AieBvé¢ Deotifak Dohxhdp mpaypatonoEitar Mhéov ot mhateia Tou Mapkd kat Syt oTnv kevrpikr mAateia g TOANG.

1939: 10 270 MgBvec DeotiPal QohkAop Tne Asukadag TIPHA TN HVRN TOU EUTMIVEUGTT KOl MpWTEpyatn Tou, Avtwvrn T{efekexn, o onolog
anePlwoe EKELVT] TT) Y pOovIa.

Aekaetio TOU 1990: to Aiebvég Deorifak Dorkhop npaypatonoeital oto Evetiks Kaotpo tng Ayiag Muﬁiuq otnv eicedo Tou vrolol

HE okomo trv avadelfn Tou LOTopIKOU PvnUEiou.

1992 1o AeBvég Deonifal Qorkrop cupmhnpuwver 30 xpovia. Tnv NHEpa TN évupﬁﬁg Tou Mpaypatonoteital 1) Tedetn Adeddonoinong tng
Aevkadag pe Ty moAn Nayapiyia tou lopani, n mpwin adeAdonoinon pe EAAnvikn moAn mou npayparonciel to lopanA.

1995: oto 330 AieBveg Deotifad Dodxhop tng Asukadag napiotatal o tote Mpoedpog g Boudng Twy EAAnvwy, k. Anootohog Karhapavng
(Aeukadiog o idiog), o onoiog emaivel o Beopo Tou Peotifak ko {nta unootnpifn yia ) guvéyion Tou,

1999 o ouvBemg Kupuakog Idetoag avalappaver kaitexvikog AtevBuvrng tou Mvevpatikou Kevipou tou Arjpou Asukadag wal
unevBuvog tov QeoTifak Qoixhop.

2000: 1o AeBvég Deotifak Dolkhdp emoTpedeL otV MOAN, OTOV YWPO ToL VEOKTIOTOL TOTE MoMniotikod Meyapou mhat ot AipvoBadaooa.
2001. 1o Awebvég Peonifar Qorkhop yaver pa Bpudikr popén tou, Tov Bpacufouvdo (Bouln) Bpettd, oteve ouvepydartn Tou Avrwvrn
TCePehéxn. H emtuyin Tou Peotifal eival sedopévn kabug To napakoloubolv: 40.000 Beatég and tnv napédaan g npwing Kuplakng péxpt
kat trv teherr Afgng, 650.000 mAeBeatwy og dho Tov kdopo and Ty Sopudopikr kdhuyn kar nai g ETa), 780 kahlrexveg (xopeuteg,
MOUTIKOL, TPayouSIOTEG K.A.T.) MOU OUPPETEYay oTa 15 EEva ouvola.

= « O Baau Bepuo ; EML QEIpQ ETWY YEVIKOL EQOQDOL KOL WEACL TOU MNveuvpatikouw Kevt ou, avoAaupavEeEL UTTEUDUWOL TOW
2003-2010: o Baoikng Oepuds, eni oeipd eTwv yevikég Edopog kal uédog M b Kévrp ahapfa "BI’ qﬁ,h
EQTLPOA.

2004 érog opoonuo yix tnv EAdada Adyw twv Olvpmakwv Aywvwv, To Aebvég Deotifad Qodkhop tng Aeukadag PETOUCUWVEL Ta
chupmakda iSavikd g cuvadéhdwaonc Twy Aawy kKal ¢ naykdéopiag elprivnc. Eival ouvdeTikog Kpikog Twy eBviv Kal Twv MOMTIONWY TOUE,

2005 1o Qeotifal tiBeral vno tnv awyida tou OHE kai tou MNevikou Mpappatéa Tou k. Kod Avav.
2012: cupmAnpwvovtal 50 oAokATpa ypovia ouvexoUg AeiTovpyiag Tou QecTifal.
2015: To 'l6pupa Zravpog Niapyog unootnpilel to AieBveg Deotifak Polkhop dwpilovrag Tou edikn yopeutikn oknvr).

2016: To ABvic DeotiBil DodkAédp Mapousialel CUYKPOTT paTa oTe VjoLd
Kalapo kat Kaoto yia npwtn ¢opa otn pakpoypovn 1oTopla Tou.

2017: 1o ¢eonipal anoxkta tnv matonoinen EFFE (Europe for Festivals Festivals for Europe)
ano tnv Evpwnaikn ‘Evwon kol ouveyilel Tnv EmTuyn HEVT] MOPEIT TOV, JE Opapa Kal MPooTTIKT SIEUpUVOTE.

2018: To AieBvéc DeoTiPah DoAkhép anmotehei exbrilwon Tou Eupwraikoi ‘Etouc MoMTioTikhc KAnpovouldc.
2019: To AeBvég Deorifak QorxkAop Tehel umo Tnv awyiba tou MNepupepeiarol Kévrpou Minpodopnong touw OHE (UNRIC)

»
-
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MESSAGE of Spyros Arvanitis, Vice-President of Cultural Cente
for the g7th LEFKAS INTERNATIONAL FOLKLORE FESTIVAL 2019

On Sunday, August 18, 2019, the 57th Lefkas International Folklore Festival begins. The
most beloved cultural institution of Lefkada and the oldest of its kind in Greece, with
pan-Hellenic and international acclaim, traditional themed folk music and folk dances.
For 57 years the Festival continues to fill with colors, traditional rhythms and melodies
the lefkadian August, offering joy and fun to the inhabitants and visitors of our island,
renewing their lives and our lives, celebrating the identity of our region and validating
. its cultural legacies.

Lefkas International Folklore Festival, faithful to its annual appointment, comes to
promote the good mood, friendship and tolerance our small country emits, to make us |
societies of warmth, joy and optimism and amidst a feast of colors, music and dance, to
charge us and our surroundings with positive energy.

The International Folklore Festival of Lefkada spreads bridges of communication and
friendship, continuously promoting the idea of world peace, friendship, togetherness and
solidarity with the people of the world, through popular forms of dance and music, through
traditional music and dance, popular codes ﬂ% expression and communication, contributing
in its own way to promoting dialogue and strengthening social ties.

People who volunteer and have a vision for the island's cultural development, continue
to hold in their hands the baton that was first held by the late Antonis Tzevelekis, the
founder of the festival, in the early 1960s.

The Cultural Center of the Municipality of Lefkada, being the guardian of the Festival, once
again bears the responsibility for its conduct, believing that this institution is a first-class
opportunity for cultural promotion of our place, associated with the tourist promotion,
seeking ways out of the boredom of everyday life, but also a way to alleviate the stresses
that each of us has on life's struggle and its associated difficulties.

This year, through the expression of dance, music, imagination and creativity, young
people from Iran, Spain's Majorca, Latvia, Mexico, Honduras, Paraguay, Russia, Serbia,
Slovakia, Turkey, and Chile will meet with each other, as well as with our own young men
and women from the dance groups of our island and other parts of Greece, they will
exchange their creations of folk artistic expression, as they were sculpted through their
centuries-old traditions, and together they will offer all viewers the joy, knowledge and
enjoyment of the traveler.

The International Folklore Festival of Lefkada invites us once again to participate in its
activities. Let's not deny. Let us all be part of the joy and enjoyment of the events of its 57th
anniversary, let us watch the parade of nations on Sunday afternoon (18/8) on the main
street of our city, as well as the daily evening performances of groups in the Open Theater,
with our loved ones, especially with our children, to get accustomed and become
tomorrow's followers.

At the same time, these days give us the motivation to visit the refurbished halls that
. host the Collection “Gifts of Cultures” of the International Festival , on the upper floor
of the Cultural Center, which are waiting for us to get to know the souvenirs that have
been offered to us throughout the years by the participants , along with rare photos,
' costumes, and a collection of memorabilia that the founder, Antonis Tzevelekis,
donated to the Cultural Center.

Those of you who are faithful to the institution, visitors of Lefkada, all of you old Lefkadas
for whom the festival remains inextricably linked to the beautiful years of your youth,
become participants of the festival's activities, even as spectators. But most of all , live
young people who love your place and tradition, make the Festival viral, make it your
expression and way of life, respond to the call of the Cultural Center and become a
volunteer, The Festival will reward you richly, filling your inner world with its iridescence and
its brilliant colors, which will accompany you pleasantly every time you recall this wonderful
open window to the world.




LEFKAS INTERNATIONAL FOLKLORE FESTIVAL
TIMELINE

19 ©2: 1ist International Folk Dances and Songs Festival, with the participation of three countries, Yugoslavia, Italy and Greece.

1963: 2nd International Festival of Folk Dances and Songs of Lefkada, the only Greek festival in which bands from the socialist countries
participate.

195 - 3rd International Festival of Folk Dances and Songs of Lefkada with Maria Callas to sin? with enthusiasm on stage the aria Kavaleria
Roustikina, accompanied by the young musician Kyriakos Sfetsas. Lefkada became the epicenter of Pan-Hellenic and International projection and
of global interest.

19 55 = Antonis Tzevelekis, as chairman of the Lefkadion Association of Attica and the Organizing Committee of the Festival, sends invitations
to 25 dance groups from the Philippines and Uganda to Finland and Portugal.

IQEE: Antonis Tzevelekis organizes the jyth International Conference of Amicale Folklorique Internationale, an international folkloric
organization, in Lefkada. From 20 to 26 May, conveners and folklore groups from 12 countries are on the island for the conference, which is under
the auspices of the Ministry of the Presidency and the Directorate-General for the Press.

IQEE - 1957: The organization of the Festival is undertaken by the Greek Tourism Organization through the local tourism committee.

197 0: Yannis Athiniotis, who works with the Mayor of Coralliere of France and President of the International Folklore Federation, Cleman, is the
director of the Festival.

1971-1973: Lefkada is now known as the International Center for Artistic Folklore Events and as the Center of Cooperation and Peace
between People.

1974: due to the tragic events in Cyprus and the general situation in Greece, the Folklore International Festival was not held.

1975: 12 European countries are participating and Antonis Tzevelekis returns as the director of the Festival, while the maanizatinn is taken over
by the Municipality of Lefkada.

19?5: 16 entries from artistic groups with the Central African Congo to steal impressions.
1977 participations from g countries,

1979: The Festival is organized by the newly founded Cultural Center of the Municipality of Lefkada, which cooperated with Antonis Tzevelekis®
International Relations Center until his death in 1989,

IBB'D: The Municipality of Lefkada awards Antonis Tzevelekis's offer with an honorary diploma.

19 33: Alexis Kostalas presents for the first time the program of the 21st International Folklore Festival. Since then he is still his presenter and
his characteristic voice.

19 34: The 22nd International Folklore Festival is now held in Marka Square and not in the main square of the city.

19 Eg: The 27th International Folklore Festival of Lefkada celebrates the memory of his inspirer and pioneer Antonis Tzevelekis, who died that
year.

Decade 1990: The International Folklore Festival takes place at the Venetian Castle of Agia Mavra at the entrance of the island, aiming to
showcase the historic monument.

1992: The International Folklore Festival completes 30 years. On the day of its inauguration, the twinning ceremeony of Lefkas with the city of
Mahariya of Israel, the first twinning with a Greek city that Israel makes, takes place.

199K5: The then President of the Hellenic Parliament, Mr. Apostolos Kaklamanis (Lefkadian himself), attended the 33rd International Festival of
Folklore in Lefkada. He praises the institution of the Festival and asks for support for its continuation.

1999: composer Kyriakos Sfetsas is the artistic director of the Cultural Center of the Municipality of Lefkada and the director of the Folklore
Festival.

2000: The Folklore International Festival returns to the city, on the site of the newly-built Cultural Hall next to the lagoon.

2001: The Folklore International Festival loses its legendary collaborator, Thrasyvoulos (Voulis) Brettos, close associate of Antonis Tzevelekis.
The success of the Festival is given as it follows: 40,000 spectators from the first Sunday to the closing ceremony, 650,000 viewers all over the
world from the satellite coverage of ET1), 780 artists (dancers, musicians, singers, etc.) that participated in the 15 foreign teams.
2003-2010: Vasilis Thermos, for many years a general governor and member of the Cultural Center, takes charge of the Festival.

2004 Landmark year for Greece due to the Olympic Games, the International Folklore Festival of Lefkada translates the Olympic ideals of
peoples' co-existence and world peace. It is a link of nations and their cultures.

200K The Festival is being held under the auspices of the UN and the Secretary General , Mr. Kofi Annan.
ﬁ*nh 2012: 5o years of the Festival are completed.
2015: The Stavros Niarchos Foundation supports the International Folklore Festival by donating a special dance scene.

1'015: The Folklore International Festival presents shows in the
Kalamos and Kastos Islands for the first time in its long history.

2017: The festival acquires EFFE (Europe for Festivals Festivals for Europe) certification from the
European Union and continues its successful course with a vision and prospect of enlargement.

201.8: The International Folklore Festival is an event of the European Year of Cultural Heritage.

2019: The Festival is being held under the auspices of the Communication Office for Greece and Cyprus

United Nations Regional Information Centre (UNRIC)
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MHNYMA tou YnevBuvou Emikolvwviag yio EAAada kat Kumpo
Nepidpeperiako Kévrpo MAnpodopnong touv OHE (UNRIC)

Kou Anurtpn ®@artovpou

Ayannrég Dikeg, Ayannroi ®ilol,
KaBe Aevkaditiooa kait Asukaditng, kdbBe ¢ikn ko ¢ilog Tou vnool, yvwpilel modd kaka tnv nakaid kat Babia oyxéon
g Aeukadag pe tov Moltiopéd kot tnv Téyvn. H oyéon avtr mrjpe véa, Suvapukr popdr] pe Tig anapyég Twv Eoptwy
Adyou kol Téyvng to 1952, tnv EvapEr Toug To 1955 kol achalws pe Ty iSpuon Tou wotopikol AleBvols QeoTifal
PoAkAop To 1962. Zuveyiletal apprKTn PEYpPL OTjHEpa Yapn otov evBovoiaoud Kal Tn ouppeToyr Tov Aeukaditikou Aaou.
Ze pia d0okoAn petanoAepkr emoyr], ol Asukaditeg Snpodpynoav Mpwionoplakoug moltioTikoUg Beopols, EmAEyovTag
va Badioouv pe arowodoia kot TOAuN mpog to pérdov. Katadepav Etol va aAdGEouv oyt Hévo To MoMTIOTIKG TOTIO TOU VNoLou
Toug, alAa kal va cuppaiouv otnv poodo Tg ywpag Toug divovtag To mapadeiypa mov Ba akoAouBricouv kal dAAol.
‘Exavav &nhadr to ibio mou, tripoupévwy Twy avaloyiwy, Empafav kal ot pwTiopEvol NyETES TTOU MPWTOOTATN oAV OTNV
iGpuon tou Opyaviopol Hvwpévwv EBvwv to 1945. Me eEvav kowvé otoyo: Tnv eunpepia kai v mpoodo ng
avBpwnotnrasg.

ATIO TO 1945 Ewg onjpepa, o Opyaviopog pag Sev émaye va unnpetei Tov AvBpwmo kal 1SiaiTepa autolg Mo Exouv HeyalUuTepn
avaykn. Na aywvi{etal yia ta avBpwmiva dikawwpata, tTnv elprivr, kal tnv avantufn yia dloug, ywpic kapia anoAvtwg
efaipeon. Aev Ba mayel va epyaleTal péypl To 2030 yia TNV vAomoinon Twy 17 Ztoywyv Buwoiung Avamtulng, mou omwe eine o
Fevikog Npappatéag OHE Avtovio NkouTépeg eival To HovomiaTL tov pag odnyel oe Evav mo dikalo Kal Elpnviko K6opo.

Ma Tov Adyo auto SeXTHKAME PE YOpa TNV TIUNTIKY MpoTaon va Béoovpe und tnv aryida touv MNepupeperiakov Kévipou
MAnpodépnong tou OHE (UNRIC) to ¢erive AeBvég Deotifal Polkdop, Evav Beopd mou yia dekoerieg mpowBei pe tov
kaAUTEpo Tpomo v ¢rhic kat tnv aAAnAeyyin twv Aawv. MNati eiver akpifweg avtry n alinheyyin nouv Ppioketal otnv
kapSid g iSpuong, tTng Umapine kat Tov épyov Twv Hvwpévwy EBvwv,

To 570 Aiebvéc Deotifad @olkhop kot n avadelfn twv Adikwv popdwv TEYVNEG Kot povoikng, pag unevBupiler pe tov
KaAUTEPO TPOTIO TOV KOO Hag TOMTIONG, TNV opopdid tng moikihopopdiag pag kat tnv untépoyn oloBron oti eipaoTe PHEAN
¢ Kowrjg pag avBpwnotnrac,.

Ex pépoug tou MNepideperakol Kévrpou NAnpododpnong touv OHE Ba rifela va ouyyapw Kol va evyaplotriow Bepuda tov
Arjpo kat To Myvevpatiké Kévrpo Asukadag yia tn ouvepyaoia kal va euynBw kabe emruyia oto peTivé kol o oha ta
peAdovrikd @eotifal. H Aeukada pag eiye Seifel tov Spopo. Ag Tov akolouBriooupe.

@iionaiGOALS @Rz ZTOXON
_ Ol EEEI

HEBE
3. BE0EEE -

Message of Mr Dimitris Fatouros , Communication Officer for Greece and
Cyprus United Nations Regional Information Centre (UNRIC)

Zog euyaplotw !

Dear Friends,

Each Lefkadian, every friend of the island, knows very well the longstanding and deep relationship of Lefkada with Culture
and Art. This relationship took on a new, dynamic form with the early days of the Speech and Art Festival in 1952, with its
opening in 1955 and of course with the founding of the historic Lefkas International Folklore Festival in 1g962. It continues
unabated so far due to the enthusiasm and participation of the people of Lefkada.

In a difficult post-war era, the Lefkadians created pioneering cultural institutions, choosing to move with optimism and courage
towards the future. They managed to change not only the cultural landscape of their island, but also to contribute to the
progress of their country by giving an example that others will follow.

So they did, mutatis mutandis, the same that the enlightened leaders who led the founding of the United Nations in 1945
did. With a common goal: The prosperity and progress of humanity.

From 1945 until today, our Organization has never stopped serving the humankind, especially those who are mostly in need. To
fight for human rights, peace and development for all, with no exception. The UN will not cease to work until 2030 for the
implementation of the 17 Sustainable Development Goals, which, as UN Secretary General Antonio Guterres said, is the path
that leads us to a more just and peaceful world.

For this reason, we were delighted to receive the honorary proposal to set this year's International Folklore Festival under
the auspices of the United Nations Regional Information Center (UNRIC), an institution that has for decades promoted the
friendship and solidarity of peoples. Because it is precisely this solidarity that is at the heart of its foundation, existence
and work of the United Nations.

The g7th International Folklore Festival and the promotion of folk art and music reminds us, in the best way possible, of our
common culture, the beauty of our diversity and the wonderful feeling that we are members of our common humanity.,

On behalf of UNRIC, | would like to congratulate and extend my heartfelt gratitude to the Municipality and the Cultural Center
of Lefkada for their cooperation and wish every success to this year's Festival and all future Festivals.

Lefkada had shown us the way. Let's follow it.

Thank you.




Kuptakn /Sunday
Evapén [ Opening Day

18.30 Meyin Xopevtuci Napéhaon | T
Street dancing parade '
Awadpopn) : 0866 Evot. Zakka-MNMA.Ayiov Mnva-

Kevtpikn ayopa-Kevrpikn MNMAateio- 000¢ ZIKEALAVOU
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21.00 Telet évapéng 570U Atebvoug
DeoTIBAN DoAkAOp TNG Agukadag,
Avolxto ©gatpo d

&

Opening ceremony of the 57th
Lefkas International Folklore
Festival,

Open Theater

| e
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Xopog twv EBvwyv / Dance of Nations
Xopoypadio: XpuoouAa Kouviakn)/
Choreography: Chrisoula Kouniaki r

Kripuén evapé&ng amo tov Arjpapyo
Aevkadag Mapko NLKNTAKN

Opening speech by the Mayor of Lefkada N
Markos Nikitakis *

AevukadiTiKa ouyKpoTrpaTa /

Lefcadian ensembes

OALyOAemTn (5') AVTITIPOCWTIEVTLKY
EUPAVION TWV CUYKPOTNHATWY /

gmin performance of groups

MNoapovoiaon : AAEENGC KwoTtaAag
Presented by: Alexis Kostalas

T N, enlds
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Eudavioels oto Avolyto O€atpo
WPO 21.00

Agvtepa 19 Monday

AAeEavdpog Nudplou / Alexander Nydri
2 \oPakia [ Slovakia - Karpaty
Meéikd [ Mexico - Grupo de Danza

Folklorica Cuicacalli
Aetovia / Latvia - Perle and Rits

lotavia- Mayiopka / Spain-Mallorca - Escola
de Ball de Bot Calabruix
XA} / Chile - Tongariki

Tpitn 20 Tuesday
XopeuTikog ‘Outhog Asukadag/

{ Dance Society of Lefkada
lpav [ Iran - Diar
MNapayovan /Paraguay - Elenco Mita Rory
>epPia/ Serbia - Spanac
ATIOA WV Kapuag / Apollo Karya

Pwola - Nakovutia / Russia -Yakutia-  Kytalyk

LS
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Tetaptn 21 Wednesday

XIAn / Chile - Tongariki
Pwoia- Kipod / Russia -Kirov - Iskorka
Ovdoupa /[ Honduras - Ballet Folklorico

Nacional Yarugua

lomavia- Mayidpka / Spain-Mallorca - Escola
de Ball de Bot Calabruix

NAeukddao/ Lefkada  Néea Xopwdia/ New Choir
Toupkia / Turkey - Kartal

&

NapeAdoelg poAkAopikwY cuyKpoTnpatwy/ Kabnuepiva amo wpa 20.00 £wg 22.30
OTNV KEVTPLKT] AyOopd KAl TNV KEVIPLKT] TTAATELQ.



Performances at the Open Theater
time 21.00

MEumn 22 Thursday

Aetovia [ Latvia - Perle and Rits
lpav / Iran - Diar
Pwolia - Nakovutia / Russia -Yakutia -  Kytalyk
2 \oPakia / Slovakia - Karpaty
Agukada/ Lefkada Mryaocog/ Pegasus
>epPla/ Serbia - Spanac

FE\‘
I
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MNapaokev 2 Friday

Ovoéoupa / Honduras - Ballet Folklorico
Nacional Yarugua
lpav [ Iran - Diar
Ovédovpa / Honduras - Ballet Folklorico
Nacional Yarugua
X1} / Chile - Tongariki
Agukdada/ Lefkada Opdeag [/ Orfeus \ ‘_,f'f
MNopayovan / Paraguay - Elenco Mita Rory /

2appato 2 4 Saturday

Pwaia- Kipod /| Russia -Kirov - Iskorka
Xiog / Chios - [MOALTIOTIKOC ZUAAOYOG
Neoywpiouv Xiou «Aylog Mnvag» - Cultural and

Educational Association of Neohori Chios

Meé&lko [ Mexico - Grupo de Danza

Folklorica Cuicacalli
Toupkia / Turkey - Kartal
Aetovia [/ Latvia - Perle and Rits

Pwola - Nakoutia / Russia -Yakutia -  Kytalyk

Folk Dance groups parades / Daily from 20.00 until 22.30
in the pedestrian road and central square.

ot B L
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+ Kvupliakn /Sunday
— Teletry AMéng / Closing ceremony

21.00 Teletri Aiéng 570V Aiebvoug
DeoTIBAA DoAkAGP TNG AsuKAdag,
Avolyto Ofatpo

Closing ceremony of the 57th

Lefkas International Folklore Festival,
Open Theater

H Opxnotpa touv QeoTiPAA puUnVEVEL TO ETIIOTUO
TpayoVdl Tou AleBvoug deoTIBAA PoAKAOP TNG
AeLKAOAC

“ Lefkada Festival Folklore ™
2TiyolL, pouotkr) : AAEENG Kapapmoikng
Evopyrotpwon, dievBuvon opxrotpag : MavreAng Mavéng

The Festival Orchestra plays the official song of the festival
“Lefkada Festival Folklore”
Lyrics, music : Alex Karaboikis
Orchestration - Conductor : Pantelis Pandis
T R R e W - T e e R ARk R SRR
ATtOAOYLOMOG AvTiTipoEdpou MNMveEVpATIKOU
Kévtpou Zmupouv ApBavitn /
Farewell speech of the Cultural Center’s
Vice —Presindent Spyros Arvanitis
AvtaAiayn dwpwyv [ Exchange of gifts
T e R e e A S e N SRR
OALYOAETITN QVTLTIPOCWTIEVTLKT)

EUPAVION TWV CUYKPOTNHUATWY /
Few minutes representative performance of groups

&
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[veupatiko Kevtpo Arjpou Agukadog
Lefkas Cultural Center

¥ AuyouoTtog/August
>emrtepBpLog/ September
2019

| uné v auyido s MpeoPeiag tou Mepov)/
under the auspices of the Embassy of Peru s

EMBAJADA
DEL PERU

L€ TNV uttooTn)ptén tou PpectifAA AEA kal
ToL TIEPLOOIKOU SOL LATINO/

supported by LEA Festival and the SOL
LATINO magazine

LEA

¥ 1';-1mfm
E: Afewnas

Exposicion de fotografias
R "PERU AMAZONICO'
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Xiog [/ Chios

MoArtiotikog ETiyuopputikog ZUAAoyog
Neoywpiouv Xiov " Aytog Mnvag"

To cwpatelo tﬁpﬂer]h:s ot 27 Maptiov 1995 pe Edpa TnVv TOoTE Kowvotnta Neoywplou
Xiov, auua}xiﬁa va eXEL £6pa TO TOTIKO dlapéplopa Neoywpiou . ATo TNV NHEpPQ
1OpUOEWC EWG Kol oN|HEpa BploKeTal o€ ouveyn dpaon . ZKOTOE TOU OWHATEOU Elval
1] CUVEPYOOia KOl CUVEVWOT] OAWY TWV HEAWY , N oVoPLEN Kal N avaTITUEN TWV
HETAED TOUG HOPPWTLKWY OXECEWY Kol TWV SECUWY KATAYWYT|§ TOUG OTNV
QVTLHETWTILOT) TWV TOTIUKWY TTPOBANUATWY Kal YEVIKA BEpATa TOU KOLVWVIKOU
ouvoAou Kal ISlaiTepa 0TV Puyaywyia kat eMpopdwon Twv peAwv Tou kabwg
ETILOTC KOl OTNV CUMTIOPACTAOT TWV HEAWV HETAED TOUC OE TIEPITITWOT)
OTIOLOSNTIOTE AVAYKTS .. EMSLWKEL TNV KaAr] CUVEPYQOLA UE TNV EKACOTOTE ST|UOTIKN
apy” HE To aBANTIKO owpaTeio Tou Ywplov kol Tnv EkkAnoia .

ZT0 OUAAOYO AELTOUPYOUV TUN AT YOPEVUTIKOV, Bedatpov, yopwdiag, YIEpoTEXVIAC
TS LWV KOl EPYOYELPOU. w

The association was founded on March 27, 1995 and is based in the village Neohori,
Chios . From the day of its founding until today it is in constant action. The aim of the
association is to cooperate and bring together all members, to strengthen and
develop their cultural relations and their origins in addressing local problems and
general issues of society as a whole, and in particular the entertainment and training
of its members as well as to the support of members among themselves in case of any
need. It seeks good cooperation with the local authority with the village sports club
and the Church.

In the club there are sections of dance, theater, choir, children's handicraft and

handicraft.
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lpav [Iran

Diar

H opada pouaoiknc kat xopou DIAR Eekivnoe Tig Huhhtexumeq g Epanmpmm‘rsq
TO 2013, otn Paon ™mg LOUOLKNC Kol TwV Yopwv tou Bushehr pe Emh:Ecbu?nr]q OV
AraSh Nadi. H opada € EXEL SWOEL nulhz:; OUVAUAILEC OE Sluc{mpaq nuhElq tou lpav. O1
xopol tn¢ opadag Bc:minurm oTNV EpEuuu YL TOUC TIAALOUC xnpnuq TOV lpav Kot Tou
Bushehr. Ta pLE}ur] NG opadag Exouv Epd)uumra o€ TIOAAG EIEEIW] cbs-:rn[iu}\. ot
oA, mv lomtavia, v Italia, mv lvéia, m Malatoia, to Katap, tn Mlewpyia, to0
Dpuv TO Mn::pmm ™ F’mmn:z Ta E|_U_pl1"[ﬂ'. v Appeum KoL TO ACEppnmrQuu

To 2018 o optAog KEpSLOE TN 5EUTEPT'| Beon oto Oeotifal Aeddiviwv Batumi otn
Mewpyia.

N a d i

ArmanEslahpazir

prroscduct foa

The music and dance group DIAR started its artistic activities in 20130n the basis of
music and dances of Bushehr led by Arash Nadi. The group has given many concerts
in different cities of Iran. The dances of the group are based on research on old dances
of Iran and Bushehr. The members of the group have performed in many international
festivals in France, Spain, Italy, India, Malaysia, Qatar, georgia, Oman, Morocco,
Russia, Emirates, Armenia, Azerbaijan.

In 2018 the group won the second place at the Batumi Dolphin Festival in Georgia.
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Kipod Pwaoia/ Kirov Russia
Iskorka

To fbnlln:}mpucu ouykpotnua ISKORKA dnptoupynBnke to 1975 Ao TNV Adikn KOAALTEY VN NG
FoBietikng Evwonce, BpaPeupévn pe to rcpctrlm Bpapeto tng EZZA Alexandra Prokoshina.H
SnuLovpyIkn ecpevon tng opddag Paoifetal oTig KaAUTEPEG eOVIKEG MapadOTELS, OTIOU TO
Tpayoudl elval OTEVA Uuuﬁsﬁspeuu LLE TO Tayvidl, To yupo, In 6pacr), ToV Yopo, OTIoU OAol
TPAYOUSOULV Kal YOPEVUOLV TAUTOXPOVA, TTAPOUCIAOVTAG TN HEYAAN TIOIKIALX TNG AXIKT]G TEXVNG HE
Paon ta MepiepEIaKA XAPAKTNPLOTIKA TOGO OTNV TAPAS00T) 000 Kal OTIG POPETIES.

To pEnEpmpm TOUC TTEpl}tﬂpBCWEl T KaAUTEpQ Selypata Hah}.trsxummu Kot AAIKWY Tpayoudiwy,
XOpWwYV, ¢mvn1:1|-:n:t Knpnypu¢1mmu ouvBEoewy Kat E'Eutpmmv TIupE[EII‘EIGELuv o Bum(nurm o€
nupaﬁnuaq ano dladopa HEPT TNG Pwoiag: Kipod, Bopovel, Mooya, KakoUyka, Zpolévok, Opel
Kol GANEC TIEPLOYEG.

O aplBUOG TWV CUPHETEXOVTWY OTO OUYKPOTNUA Eival 30-35 dtopa. H peon nAkia twv peAwy tou
elval 25 €N,

H opada £xel mapouoiaoel T pwotkn Adikr] kovAtovpa otn Meppavia (tpeig Gopeg), Ty
TﬁE;guahancm ™ Nuanwu (V0 dopeg), Tnv Kumpo, tnv lanwvia, tTnv MoAwvia, ™ Aavia, Tnv
ITaAla Kat mv lotavia.

H ISKORKA eival BpaBevpévn oto AieBvéc Aaoypadiko Qeotifal Kimnpou (2006), lopanA (2008),
Ouyyaplac kat ZepBlac (2009), Oukpaviac (2010), BouAyapiag (2011), ItaAiag (2013), EAAadag
(2013), Boovia-Epleyofivn kat ZAoPevia (2015), Poupavia (2016), Ouyyapia kat ZepPia (2016),
Bopeia KOmpocg (2017), Itaiia (20218).

ISKORKA was created in 1975 by Folk Artist of the Soviet Union, the laureate of the USSR State Prize
Alexandra Prokoshina.

The Company creative commitment is based on the best national traditions where song is closely
connected to game, roundel, action, dance, where everybody sings and dances simultaneously
showing the great diversity of folk art based on the regional features both in delivery and in
costumes.

Their repertoire includes the best samples of art and folk songs, dances, vocal-choreographic
compositions and theatricals based on traditions from different parts of Russia: Kirov, Voronezh,
Moscow, Kaluga, Smolensk, Orel and others regions.

The number of participants of the ensemble is 30-35 people. .

The group has presented Russian folk culture in Germany (3 times), Czechoslovakia, Norway (twice),
Cyprus, Japan, Poland, Denmark, Italy and Spain.

ISKORKA is a laureate of the International Folk Festival in Cyprus (2006), Israel (2008), Hungary
and Serbia (2009), Ukraine (2010), Bulgaria (2011), Italia (2012), Greece (2013), Portugal (2014),
Bosnia and Herzegovina and Slovenia (2015), Romania (2016), Hungary and Serbia (2016), Cyprus
(2017), Italia (2018).
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Anpokportia g lNokoutiog -Pwoia.
Republic of Yakutia -Russia ~

Kytalyk

O1 anapyeg Tng Makovutiag piag dnpokpatioag g Zifnpiag otn Pwoikn Opoomovdia, pitopolv va
Bpebolv niow ota vopadikd komtadia tapavdwy mou {ovoav oTnV MEPLOXT) TOU TToTapoL Aéva. Me
Vv tapodo Tou xpovou evwbnkav He Toupkodwveg duléc Bookwv Ttov EbBacav amo Tnv Aykapa
Kat To BaikaA kal, avapelypleVeg pe Toug autoxBoveg Aaoug, edpepav tnv eBvoyeveon twy MNakour.
O 1706 atwvag EPEPE TNV TPOCAPTION AUTWYV TWV eSadwv and Tous Pwooug, ot omoiot
ekxplotiavicav touvg MNakovt. Qotooco, n Pwoia dev pntopeoce va eEadelPeL TV vk Kot
TMOAITIOTIKT] TAVTOTNTA TWV MNakout pe Paocn, petadl aAAwy, Tig TAPASOCIAKES, uu!.muu:éq
nenolOnoeig. O1 MNakout Katddepav va S1ATNPHOOUV TNV KANPOVOULA TOUG MECO ATIO
moAAamAEg SpaotnploTnTeg Mov SieEayovial 0ToV TOHEQ Tr¢ Acoypadiag 1000 TAOVOLO OE
pLBpOUC Kol Yopous,.

Eriong, n oxeon twv MNakoUT pe ) uon kat v aypta touvdpa dev exel Stadubel anevavtl otov
ouyxpovo TIOALTLONO. To ouykpotnpa dnpotikou Yopou "Kytalyk" 18p0Bnke oto ywptd Maya to
1979 YlOl VO TIAPOUTLACEL TNV TIVEUHATIKY) opopdLa Twv MakouTt kat va ipowBrjgel tnyv mapadoon
TWV ZAaKa.

Zto ¢eoTIBaA To cUVOAO B TTAPOVCIATEL TOUG XOPOUG TNG XAPAG OTNV avaTtoAr] Tou nAiov, tng
ouVAavINoNng tnv avolén, Tng avaocog tov foppd, TWV TAPAVSWY, TOU MPWTOU YLovioy, KaBuwg
KOl EVO LELYHX Tpayoudiwy, HEAWSIWY Kol Koppatiwy. H MNkipykopileBa AltaAiva eival n
upxn)rﬁr;, 0 ekmaldevTpla Kat yopoypadoc. H upxﬁurpu nailel pe yopo (eBpaikn apna ),
TavVToip (Eva Eyyopdo Opyoavo TAPOMOLO ME MO PWOLKT] VIOMpQ), Eva KouAovoay (Eyyopdo
OpYyovVo) Kol Eva prtaylav ( tKopvTeOV).
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The beginnings of Yakutia, a Siberian republic in the Russian Federation, can be traced back to the N
nomadic, reindeer-herding who inhabited the areas of the Lena river basin. In time they were joined
by Turkish-speaking shepherd tribes who arrived from Angara and Baikal and, having mixed with the

autochthonous people, gave rise to the ethnogenesis of the Yakuts. =

The 17th century brought annexation of these lands by Russians, who set about Christianising |

the Yakuts. Nevertheless Russia has not been able to wipe out the Yakut ethnic and cultural |
identity based on, among others, traditional, shamanic beliefs. The Yakuts have managed to
preserve their heritage through manifold activities undertaken in the field of folklore so rich in
magical incantations and trance-like, rhythmical dances.

Also, the Yakut closeness with nature and tundra wildlife has not dissipated in the face of the
encroaching modern civilisation."Kytalyk” folk dance ensemble was established in the village of
Maya in 1979 to present the spiritual beauty of the Yakuts and to promote the Sakha tradition.

At the Festival the ensemble will present the dances: of joy at sunrise, meeting spring, a
reindeer’s dance, the breath of the north, the first snow, as well as a medley of songs, melodies
and instrumental pieces.Grigorieva Aytalina is the ensemble leader, instructor and
choreographer. The band will be playing a khomus (a Jew's harp), a tantsyr (a stringed
instrument similar to a Russian domra), a kylysakh (a stringed instrument) and a bayan (an
accordion).

. *‘*-5; Y 'v
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2epPila/ Serbia

Spanac

O axadnpaikog MOMTIOTIKOG KAAALTEXVIKOG OUAAoYOG "SPANAC" 18pubnke oTig 17 AekepPpiov 1954
JLE mwsq npnﬁnaﬂaaq doltnTwy Kat kabnyntwy tou I'Iuvsmcrrqpmu Tou Eshwpuﬁmu [a to
apxnyeio El’Il)\EKBﬂHE M d}mrnruu TTOAN TOU Hausnmrqpmu ToUu BEhlypuﬁmu n omoia }{I'EU'[T]I{E yla

' va $LAog E‘UT}UEI nEpmcranpuuq amno 6.000 ¢potTnTES. ATo TNV apyn, N untapén tou Baciletal o€
TE0OEpQ Tpr]pcm:: H{I}-.}EITE‘XUIKT]Q ékdpaonc:

Aaoypadiko KAANTEXVIKO XOpO / xopwdiakr povoikn] [ mapadooiakr EpUnVeia Hovoikng / Beatpo
KOl TEXVEQ

To nuvﬁpmqpu twv Aaikwv Xopwv kat Tpayoudiwy Spanac elval opyavwWHEVO OE TECCEPQ
UTIOOUYKPOTIHaTA:

To EKTIALSEVTLKO - TIPWTO oUVOAO [ To TIPOTIOPACKEVAOTIKO - SeUTEpPO ocUvolo /| H doAkAopikn
OXOAr| - To veotepo /To cuvolo Twv Betepavwy

To ¢m?n<}'mpu<ﬂ CUYKPOTNHO KOLT) Dpxnmpa Adaiknc Mouoikng Emslmuv pnadl eva AN PEG
npaypuppu OUVOUALWY TIOU ATTOTEAELTAL ATIO TIOAU E?nr:um:mouq YOPOUC Kol 'l:pm,rnu&u QTIO OAEC TIC
rtspm;(sr; ¢ EEmeq Kot Twv BaAkaviwv. OL mpooekTIKA Emhs'-,fpausq yopoypadiec, HETW ™m¢
HOUGLKT|G Kal TNG TEXVNG, AVTITIPOOWTIEVOLV T XAPAKTNPLOTIKA TOU AaoU Kal Ta eBipa armo ta
oToiat TTpOEP)OVTAL.

H ;{anUqu HOUOIKN Bum(erm Kupiwg ot Aaikn JJGUUII{I'] 1 ota nﬂpﬂzﬁnmuhu HOUOLKA punﬂu Ta
’ oTola, ME ﬁmdmpsq TEYVIKEG quElEUnq, tomoBeTouvTal oTn }kElTDUp‘fl{I mepaumu Hopdwv
HOUGLKT|G Kal xopou. Ot ap)aiKEG XELPOVOIES KAl KIVTOELG E(VaL OXTLATOTIONHEVES KOl
KAAALTEXVIKG SlapopPwEVEG OE Lia vVOTNTa - Yopoypadia. To HEYAAUTEPO HEPOG TWV

{ XopoypadLwv SnpioupynBnKEe oo Evav aTo ToUg HEYAAUTEPOUG ZEPPOUG KAANITEXVES, ELSIKOUG
oTnV «puyT) NG Aaikng TEXVNG», ToV pagatpo Mnpavko MapkoPitg, kaAAitexviko dieubuvn yia
ToAAQ xpovia.

ACAA
SPANAC

Academic Cultural Artistic Association "SPANAC" was founded on 17th of December 1954 with joint
efforts of students and professors of the University of Belgrade. For headquarter was chosen
"Student City" which was built to accommodate over 6oo0o students. From the very beginning, its
existence is based on four segments of artistic expression: folklore artistic dance [ choral music/
traditional music interpretation [ theatre and performing arts

The Ensemble of Folk Dances and Songs is organized into four sub-ensembles: THE PERFORMING -
first ensemble / THE PREPARATORY - second ensemble / FOLK DANCE SCHOOL - our youngest /
THE VETERANS - ensemble of our veterans

The Performing Folk Dance Ensemble and Folk Music Orchestra together perform a full-length
concert program made up of very attractive dances and songs from all parts of Serbia and the
Balkans. Carefully selected choreographies, through music and performing art, represent the
characteristics of the people and their customs from which they originate.

Dance music is primarily based on the folk music or traditional music motifs that are, with various

i

{2 composing techniques, placed in the function of certain musical and dance form. Archaic gestures
and movements are stylized and artistically formed in one unity - choreography. The largest part of
the choreographies was created by the one of the greatest Serbian artists, expert in "soul of
folklore", maestro Branko Markovic, longtime artistic director




2 oBakia /[Slovakia

Karpaty

To Aaiko oUvolo Karpaty amoé tn ancrrm}mﬂu Zhuﬂama 185puBnke 10 1998. H 15541 npoq}sE}E
amo pio opada evBouoiwdwy avBpwrnwy mou uuuﬁnTDUﬂuu pLa r.rwcrm |.u:-|:~¢un Tou va SelXVEL
To Baupaopuo Toug oTIC OAOPAKIKEC TapadOoEel;. ATO TOTE, TO OUYKPOTNHA EXEL TTAPOVTIACTEL
oe dladopeg Exﬁnhmuem kKot GeoTiPaA, yia moAAouc opyaviopoug Kol eEExovteg avBpwmoug. Ta
Kapnata nmapovoiacav pe Emruxm Ti¢ Aaiikeg mapadooelg tne ZAoPakiac o moAAa diebvn
¢Em‘t[3u}'u oto eEwTtepiko. MexpL TO rehuq TOU 2004 £6woayv 385 nup{mtuuslq Kol
Tpaypatonoinoayv 20 ekSpopE 0To EEWTEPLKO O€ 12 XWPEG.TO 2008, TO CUYKPOTNUA YLOPTATE
n ﬁEI{[ITT] ETIETELO TN lﬁpucrr]r; Tou. B
Ot pvnpetakeg opooelpeg g Kapmablov kadumtouy tn ypadikotnta Kat Tnv opopdLa tme "
tbuc:rr]q, Tou xupuutqplﬁnurm amno tepaoctia adBovia kat TolkiAeg Emﬁr]lmcrﬂ{; ?u::ul-cmu g
MAPASOCEWV XAPOAKTNPLOTIKEG yia €Bvn Kat eBvoTikeg opadeg mou (ouv oTNV EMKPATELA TN,
ZTOX0G TOUG £lval va pEPOUpE 0Tn wr] TOUAGXLOTOV EVA HIKPO KOUHATL AUTNG TG Klqpnvnpmq &
0To Aaiko oUvoAo Karpaty.Zrjpepa TO OUYKPOTNHa £XEL EENVTA PEAT), WOTO00 0 aplBpog
aUEAVETAL SLAPKWE XAPT) OTIG EtnmEL‘, akpoaoels. ‘OAol, rou evdlagepovTal va xopeyouy, elval
Bepud euntpoodekTol. To CUYKPOTNHA Exsl myv Eﬁpa Toul oto MoAlTloTiké Zmitt Ruzinov. O
KaAALTEXVIKOC SLleuBuvTiic Kal xopoypadoc etvat o Miroslav Kapasny. Ektatdgutri¢ givat o
Zorka Martincova. H opada tpayouvdiotwy dieuBuvetal unu tnv Eleonora Vancikova Kapasna
kKot o Zdeno Zvara eival uteuBuvog yia Toug HOUGLKOUC.

The folk ensemble Karpaty from Bratislava, Slovakia, was founded in 1998. The idea came from
a group of enthusiasts looking for a proper form of showing their admiration to Slovak
traditions. In the beginning they had to build up a solid material basis and find their own artistic
expression. The ensemble took off really fast. Since then, the ensemble have performed at
various events and festivals, for many organisations and prominent people. Karpaty have
successfully presented the Slovak folk traditions at numerous international folk festivals abroad.
By end of 2004, they gave 385 performances and did 20 tours abroad to 12
countries.Monumental mountain range Karpaty (The Carpathiens) encompass picturesqueness
and beauty of the nature, accentuated by enormous abundance and various demonstrations of
folk traditions typical for nations and ethnic groups living on its territory. Our intention is to
bring at least a small piece of this heritage to life in folk ensemble Karpaty.

In present days the ensemble has sixty members, however the number has been constantly
growing thanks to annual auditions. Everyone, who is keen on dancing, is warmly welcome. The
ensemble rehearses in the Culture House Ruzinov. Artistic director and choreographer is
Miroslav Kapasny. Dance pedagogue is Zorka Martincova. Singing group is led by Eleonora
Vancikova Kapasna and Zdeno Zvara is in charge of musicians.

o T Y
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Toupkia/ Turkey

Kartal

H cbnhh'lupmn XopeuTikn opada Kartal 16pUBnke 10 1986. AVTITIDOOWTIEVEL TNV TOUPKIKT]
t.bn?wchnpu-:q napadoaor) T000 0Tn Tc:ruph::m 000 KOl OTO EEMTEPLKG Kal nupnumuﬂﬂ XOPOUG aTto 7
| TLEPLOYEG tnf_Tnuph:Luq anpupu Muupr] @dlaooaq, MEUGVELDC” Au,rmu Avatolia kat
NotioavatoAikr] AvatoAia. Exel ouppeTAO)EL OF nﬂ}\.lnuq Slaywviopoug Tou Yroupyeiou
MoAttiopov g Toupkiag kat o GpeoTiPAA o OAo TOV KOOHO.

Kartal Folk Dance Group ,founded in 1986 , has been representing the Turkish folkdance successfully
both in Turkey and at abroad for 26 years. Our dance group can perform every sample of folkdance
from 7 regions of Turkey. Some of them are as follows : The Marmara Region, the Black sea Region,
the Mediterranean Region, the Aegean Region, the Eastern Anatolia Region, the Southeastern
Anatolia Region.
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Mayopka- lottavia / Mallorca -Spain.

Escola de Ball de Bot Calabruix ‘5

H ZxoAn MNapadootakng Movuaikng kat Xopou "Callabruix" 15pUBnke to 2004 amné toug Leonor
Ferna ndez Kal Jose Gonzalez.
H oxoAn eival adpootwpevn Kupiwg oTn S18aoKaAin TWV YOPEVTIKWY MapadOoEWY KAl TG
Aaoypadiag tng Mayldpka opyavwvovtag pabrjpata kat CUPHETEXOVTAG O& AdikoUg xopous,
AooypadLKEG CUVAVTNOELG, SPACTNPLOTNTEG TIOU OXETIOVTAL PE TOV AAiKO nuhmnpn TWV
Baleaplﬁmu O1 otoyol tou Escola de Ball de Bot Calabruix eival va mpowBrjoel to yopo Kat
HOUOIKT), V& CUVEPYOOTEL YO VO ETIITUXEL fIX KOIVWVIKOTIOAITIOHIKT] BEATIWOT), VA OpYyAVWOEL
Epuatn pmmteq axsrmsq ILE TOV KOO0 TOU TIOALTIOMOU, T SidaokaAia Kol ToV EhEuElEpﬂ
XPOVO, PE EVA EVIAIO KAl TIOAUSUVA PO OXESLO , Va TIPOWBTTEL TN HOVGIKT) Kal XOpo T1)g o~
Maytopka kal va Swoel tapadootaka puﬁﬁpum XOPOU Kal Val EKTEAECEL PUXAYWYIKEG

- _ OpaOTNPLOTNTES. G

The School of Traditional Music and Dance “Callabruix” was founded in 2004 by Leonor
Fernandez and José Gonzalez.

They mainly dedicate to the teaching of folkloric and Mallorcan dance traditions by organizing
short courses and also participating in popular dances, folklore meetings, activities related to
the popular Balearic culture. The purposes of the Escola de Ball de Bot Calabruix is to promote
dance and music, to collaborate to achieve a sociocultural improvement, to organize activities
related to the world of culture, teaching and leisure, under a unitary and multi-purpose plan, to
promote Majorcan music and dance and to give traditional dance lessons and perform
entertainment activities.
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Aetovia/ Latvia

Perle and Rits

g 0 TR T e Y
fﬁ;i H }(Dpsun-ﬁhd&ﬁu "Pérle" l§pﬂEnHE tov Oktwfpto Tou 2010. }gﬂpsuréq TIoU ﬁﬁs?ﬁuu va YopEWouV
: KOL VO EUYOPLOTHO0LV TOUG GAAOUG [E TNV TTAPAOTOOT) TOUG eVwBnkav kal dnuiovpynoav tnv
opada. Xapn otoug avBpwmoug ou TOTEV AV O AUTOUC Kal Touc Bonbnoav, o oToyo¢ TOuC va
yIvouv Eva aTto Ta KOAUTEPO YOPEUTIKA CUYKpPOTNHata ot AeTovia £XEL YIVEL TPAYHATIKOTNTA.
| Zr|pHEpA TO CUVOAO ATTOTEAELTAL ATIO pLa LEYAAT) Opada aTto YapoUHEVOUC Kol EvBouoLwdELg
XOPEVLTES, HETAEL TWV oTolwy avadelkviovTal Yopoypadol Kal daokalol xopou.
«vwpifoupe o€ eva yopo, xapilovtag o Evag Tov aAAov eva Yo HOoyEeAo, pa TMPAYHATLKN Yopa v
eivat padi kat 1) GeoTaoLa amo TNV KapSLd oU ETIKOIVWVELTAL HECX ATIO YOPEUTIKA BripaTa Kal
XOPOYpadies. OEAOUE VX KAVOULE QUTOV TOV KOOHO GWTEVOTEPO TOUAGXLOTOV yla pLat OTLypT. ,
ELVOL TO HOTO TOUG.

H pecatwvikr opada Aaikov xopou "Rits" 16pubnke 1o 1992. Zekivnoe wg opdda Aaikov xopou
kaBnyntwv ano tn Piya.H anootoAn toug eivat va ipoopepouv otoug evBouoiwdelg xopeuTeg
HEoMS NALKiaC TNV evkalpla va Kuplapyroouy Kat va BeAtiwoouv Ti¢ 6eE10TNTES TOUC OTO AdiKO
XO0p0o TNG AETOVIOC, VO TIEPACOUV SNULIOUPYIKA Kol OKOTIA ToV EAeVBEpO XpoOVOo TOoUC, Va
olatnpnoouy (WVTAVEC TIC TapadOOEL; TOU AQIKOU YOpOU KAl TNV TIOALTIOTLKN KAT|pOVOULA, OE
DectifaA Tpayoudiov kat XopoU kaBwe kal 0 AAAEC eEKONAWGOELG TNV TTOAN NG Plyag Kat aAAou
otn Aetovia, pEpvovTag Yapa HE TIC EMO0OELS ToUC o ¢pidoug otn AeTovia Kal 0To EEWTEPLKO

Dance group "Pérle” was established in October 2010. Dancers who wanted to dance and delight
others with their performance came together. Thanks to the people who believed in them and
helped them, their goal to become one of the best dance ensembles in Latvia has come true.

Today the ensemble consists of a sizeable group of joyful and enthusiastic dancers, among them
emerging choreographers and dance teachers.

"We meet at a dance, giving each other a smile, a genuine joy of being together and warmth from
heart that is communicated through in dance steps and choreographies. We want to make this world
brighter at least for a moment " is their moto.

The middle-aged folk dance group “Rits” was established in 1992. It started off as a folk dance group
= of teachers from Riga. Their mission is to provide an opportunity for middle-aged dance enthusiasts
e to master and improve their skills in the scenic Latvian folk dance, to spend their leisure time

" creatively and purposefully, to keep alive the folk dance traditions and the cultural heritage, to
actively participate in Song and Dance Festivals as well as other events in Riga city and elsewhere in
Latvia, bringing joy with their performance to fans in Latvia and abroad.
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Me&lko [Mexico

Grupo de Danza Folklorica Cmcacalll

To $oAkAopiko ovykpotnpa Cuicalli 15pUuBnke Tov dePpoudpto Touv 2007 amnd 1:111
Miriam Irais Polito pe okomo va Siadwoel tn poAkAopikn mapadoon tov Me§ikov o nmﬁm Kal
véoug. To CUICACALLI €xet Evtovn amooToAn: va Eﬁunnpstr]aﬂ v rl:mm}.upupr.bn KOLVOTNTO
Zav Avtpeg otnv TouETAa NG nnhtemq Bepakpoul pe apooiwon otnv npmtn Elﬁuauuhm TIG
EMISO0EIG KOL TO KOLVOTIKA npnypupputn OTOUG OTIOUS OTEG METAED TWYV \rzusmv TOUG
KOAAITEYVES Kol TO Kolvo amno kabe vmoBaBpo. To CUICACALLI yTilel KOLVOTNTEG ME TN
S1evpuvan Tou Yopou, tnv eEEPEUVIOT KOL TOV EOPTOOHO TWV TIOAITIOTIKWY TIOPASOCEWV mge
A[.I.Epl.i{'l']{;
H npoowmikn Eh:cbpuﬂq, (o] Euﬂnumuﬂpnq n Epmcrtnciuun n netBapyia, n eotiaon, n cuvepyaoia, 1
opadikn epyacia Kat n OeTikn 0TAON EIVOL AVAPECA OTLG LSLOTNTES mg Cwng mov evBappuvovtal o€
oAa Ta PEAN Tou CUICACALLI.
H npoodopd svéAikTwv pnpqamu xopou Sivel oToug |.1u:Er|1:.=.q Eva KaAd np\ruumpsun T:pnypuppu
uuuslﬁqrnﬂmqnqq TOUL umputnq, Tr) SUVaMIKY] TWV :-cwr]ursmu, ™ Euuupq, ™mv Eushf;m ™
XWPLKY oUVBeo Kol TNV EKTIPNON yia Toug {wvtavoug nnhltmnmuq pub HoU¢ Ttou ival o
maApog g {wng Tov Aativo- Ivéidvikou ToALTIopOY.

s N

Cuicacalli Escuela de Danza

Grupo Principiante, Presentando

El Estado de Veracruz
"El Huateque™ y "El Colas”

The Cuicalli Folk Band was founded in February 2007 by Professor Miriam Irais Polito in order to
spread the folk tradition of Mexico to children and young people.

CUICACALLI carries strongly its mission: to serve the diverse community of San Andres in Tuxtla
of Veracruz with dedication towards excellent instruction, performances and community
programs, for intergenerational students, artists and audiences of all backgrounds. CUICACALLI
builds communities through dance - expanding, exploring and celebrating the cultural traditions |
of the Americas.

Self expression, confidence enthusiasm, discipline, focus, cooperation, teamwork and positive
attitude are amongst the life qualities encouraged in all CUICACALLI members.

The offering of versatile dance styles give students a well-rounded curriculum of body
awareness, movement dynamics, strength, flexibility, spatial composition, and the appreciation
for the vibrant cultural rhythms that are the pulse of Latino/Indio life.
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ESOUTH 2
#america . [Moapayouvdn / Paraguay

Elenco Mita Rory

H Aaikn yopevtikn opada "Elenco Mita Rory Paraguay" 16puBnke otig 4 louviou 2003 uno tnv
kaBodnynon kat yopoypadia tou kabnyntn Diego Vazquez, mpwnv ¢ottntn ToUu AnuUoTikou
MmiaAétou tng Horqueta kat tou AnpotikoU MniaAétou Concepcion.

H opada exmpoownei tnv 6An Horqueta oty Mapayovan oe Siadopeg eBvikeg kat Siebveig
ekSNAWOELS pe oTO)XO TNV powBnon kat tn dtadoor Tou AaikoU TTOALTIOHOU HECW TOU XOPOU OE
OAO TOV KOOH.O.

Attoteleitol amo 29 HEAN, SUVAHLIKOUE VEOUG TTou eTBUHOUY val GCUVEXLCOUV Va EVIOYUOLV TNV
Tapadoan Toug HETA ATIO TOUG Xopoug Tng Mapayouvang

VAL Ecn?,

PARAGUAY

The folk dance group "Elenco Mita Rory Paraguay” was founded on June 4, 2003 under the direction
and choreography of Prof. Diego Vazquez former student of the Municipal Ballet Horqueta, Ballet
Municipal Concepcion.

The group represents the city of Horqueta in Paraguay in several national and international events
with the aim of promoting and disseminating popular culture through dance around the world,

They consist of 29 members, dynamic young people willing to continue strengthening their
tradition through the dances of Paraguay.
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Tongariki

H Tongariki eival pia opada NEPWTIKWY VEWV TIoU cuvavTrBnke to 2013 yia va Eﬁ?uatsl oTn
HEAETN, TN Slaowon Kat T HeTtadoon tnec Aaoypadiac Rapa Nui, HEOW Tn¢ HOUOLKNAG, TOU
tpuvouﬁmu KOl TOU Xopou.

H opada epyaletal cuveywe otny auuinmﬂn UALKOV, ™m ouAAoyT] LOTOPLWY, m ﬁnpmupvm
xnpuvpud}lmu Kol Tnv ETtEE,Ep'-,fcmm g pc&uml-cnq, TIPGI{EIIJE\.'DU va ET]j.ll.UUpW]UEL Evu EPYO TIOU
ennpeadlel tov Beatn), aAla emiong dnuiovpyel evdladEpov yia va pabel eEplOCTOTEPA Yia TOV
rmoAttiopo Rapa Nui.

Tongariki is a group of continental young people, who met in 2013 to work in the study, rescue
and transmission of Rapa Nui folklore, through music, song and dance.

The group constantly works in the search for material, collecting stories, creating
choreographies and working the music, in order to generate a work that impacts the viewer, but
also generates an interest in knowing more about the Rapa Nui culture..
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| KOl OUYYXPOVO PEMEPTOPLO Kal MavToAlvata (opXroTpa VUKTWY EyXOpSwy) amo v idpuor

Aevkada /| Lefkada
Opdeag /| Orfeus

L - '|:

P e é_.'.!' .
O MougcikodiAohoyikég Opthog OPOEYE Asukédag 15pUBnke T0 1937 amé pia opdsa
$1AoTpooSwv VEWV TN ETOYT)S. ZKOTIOG TOU 1] S1aTr)prjon Kol 1] CUVEXLOT] TG Tapadoorng Tou
tomov. AlaBetel kot Asttoupyei Ta &rjg TUTjpaTa: MIKTH Yopwadia HE TPOKAXOGIKO, KAXOOIKS

TOU, EVW OTIO TO 2014 AEITOUPYEL Kol TTatdikn yopwdia.Epyaotnpl ekpabnong povoikwy
opyavwy, otou dtdackovtal avo, KiBapa, pavtoAivo, Bloil kat akopvteov.Kata tn YEpeEpLIVN
nepiodo Aettovpyei Tnv Kivnpatoypadikn AEoyn HE TIC IO ONHOVTIIKES TALVIES TG 7N
TEXVNG.ZTO L61oKTNTO dlatnpnrteo Tou Kktiplo oteyaletal to Aaoypadikd Movoeio tou Opdea, pe
eKBEpaTA Ao TNV AOTIKT Kol aypoTikn) {wn Tov MEPACE.

Eup.pz'rﬂ:xE oto 10 AIEONEZ QOAKAOPIKO OEZTIBAA AEYKAAAAZ 1o 1962 KOl EKTOTE
aveAMnwg £wg orjpepa. ‘Exet AaBet pépog o€ moAA& EAAnvika ®ectifad, kabwg kat ato
eEwtepiko oe MNaAAia, Italia, lomavia, M. Bpetavia, AovgepBovpyo, EABetia, Zoundia,
MovykooAaia, MoAwvia, Ovyyapia, Toeyia, Tovpkia, Ovkpavia, Tuvnoia kot MaAta, pe
npwta Bpapeia, TIUNTIKEG SlaKPiOELG KOl KOAXKEVTIKA OYXOALA.

Nepa amo Siapopeg Spaotnpiotntes kad’ oAn n Sapkela Tou xpovov, o Opdeag Slopyavwvel
KABe YpOvo TIC KAAATEXVIKES EKONAWOELS (CUVAUAIEC YOPWSLWY KL LOUGIKWY TUVOAWY,
nuuantuuqmn‘.nﬁ ekBeon (wypadiknc) yia Tov eoptacpo ¢ Evwong tng Entavrjoou pe tnv
EAada. KaBe kadokalipt Stopyavwvel tr FESTA DEL CANALE pia yioptn oto kavall tTng Asukadac
LE aOTIKOUCE Yopoug, ouvnBelec Twv Entavnoiwyv KaBuwe kal avadopeg O 0, TL EXEL OXECT LE TO
vnol, To pubo, to Beapa!!!lMNa oAn avtrn tn moAvoy1dn tov dpaon, o Opdeag TipnOnke 10 1993

F

HE To BpaPBeio tng Akadnuiac ABnvwv.

The Orfeas Music and Literary of Lefkada was founded in 1937 by a group of prolific young
people of the time. Its purpose is to preserve and continue the tradition of the island. It has
the following departments: Mixed choir with pre-classical, classical and contemporary
repertoire and Mandolin orchestra (orchestra of stringed instruments) since its foundation,
and since 2014 a children's choir.Workshop for learning musical instruments, teaching piano,
guitar, mandolin, violin and accordion.

During the winter season the Cinema Club operates with the most important films of the 7th Art.
The Folk Museum of Orpheus is housed in its privately-owned building, with exhibits from the urban
and rural life that has passed.They participated in the 2st INTERNATIONAL FOLKLORE
FESTIVAL OF LEFKADA in 1962 and since then continuously until today. They have participated
in many Greek festivals as well as abroad in France, Italy, Spain, Great Britain, Luxembourg,
Switzerland, Sweden, Yugoslavia, Poland, Hungary, Czech Republic, Turkey, Ukraine, Tunisia
and Malta with first prizes, distinctions and flattering comments.

In addition to various activities throughout the year, Orfeas organizes annually the artistic events
(concerts of choirs and musical ensembles, the painting exhibition of the Seven Islands) to
celebrate the Union of the lonian Islands with Greece. Each summer they organize the FESTA DEL
CANALE , a celebration on the Lefkada canal with urban dances, habits of the lonian Islands as well
as references to everything about island, myth, spectacle !!!

For all this multifaceted action, Orfeas was honored in 1993 with the Athens Academy Award.




Lefkada /| Aseukada

Néa Xopwdia/ New Choir %,

O Mouatkoxep

HOUOLKI§ EMTAVIOLOKN G TTapadoong
Kot Tr) cupBoAn otnv avantuén Kat
avoBadpion Tov mveuvpaTiKoU, KaAAL -
TEYVIKOU Kol TIOAITLOTIKOU ETIMESOU
¢ Asukadoac.

Tooo 10 yopwdlaKO 000 Kl TO YOPEUTIL-
KO THNMO EXOUV CUHHETOOYEL OE TIOAAQ
b1e0vn decTIfal kal £xouv Tipay-
LOTOTIOOEL ONHAVTLKO aplBpo e€alpe-
Tikwy epdavioewv otnv EAAGSa kat oto eEwteptko (Meppavia, Toeyia, Ouyyapia, Mg, Italia,
lomtavia, Maita, Kbmnpo k.Am.).Kopudaia oTiypn Tou yopwdiakol TUNHATOG TAV 1] CURHETOXN
Tou oto Méyapo Mouoikrig ABnvwy, oTig 13-01-2018, otnVv ekdrjAwon pe titAo «Ta Entavnoa
TMAVTA Tpayoudouv» OOV anéonaoe eEIPETIKEG KPITIKES. H Nea Xopwdia Aeukadag eival
nehog tne Evwong Xopwdiwyv EAAadac (E.X.E.) kat tng AleBvouc Opyavwong Aaikng Texvng
(A.O.A.T.) - UNESCO Kol €YEl CUMMETAOYEL OE ELOIKEC EKTIOMTIEC yia TNV EAANVIKT, ITaAikn Kat
FaAAkr) TnAsopaon. KaBe ypovo, TéAn louviou pe apyeg lovdiou, Slopyavwvel Tnv
«Mapadooiakn Xupsunmj Bpadia» pe T CUMHMETOYXT] OAWV TWV YOPEUTIKWY TUNHATWY TOU
Opilov. KaBe Avyouvoto avaBiwvel To nutpunup&&um €010 g Bapkapodag pe
ETMITOVIOLOKEC MEAWDIEC KOl KAVTADES, 0TO SUTIKO KavaALl Tn¢ MoAng tng Aeukadac.
YnevBuvoc didaokaAiac yopwy OTO THNHATA EVNALKWY KoL TIOPACTACEWY Eival 0 K. BaoiAnc
Mmitong kat ota matdika Turpata vevBuvn didaokariag eival n K. Mevu Toepe.

The Music-Dance Club “"New Choir” of Lefkada was founded in 1964 with the aim of preserving
the music of the lonian tradition and contributing to the development and upgrading of the
intellectual, artistic and cultural level of Lefkada. Both the choir and the dance section have
participated in many international festivals and have made a significant number of outstanding
appearances in Greece and abroad (Germany, Czech Republic, Hungary, France, Italy, Spain,
Malta, Cyprus, etc.). A very special moment for the choral section was their participation in
the Athens Concert Hall, on 13-01-2018, at the event titled "The Seven Islands always sing"
where they received excellent reviews.

The New Choir of Lefkada is a member of the Greek Choir Association and the International
Organization of Folk Art - UNESCO and has participated in special shows for Greek, Italian
and French TV . Each year, from the end of June to the beginning of July, they organize the
"Traditional Dancing Evening" with the participation of all the dance groups of the Society.Each
August revives the traditional Barcarola custom with traditional melodies on the western canal of
the city of Lefkada. Dance Teacher in Adult and Performing Arts section is Mr. Vasilis Bitsis and
Mrs. Penny Tsere is in charge of teaching the children's departments.

Mnyacog / Pegasus

O "Optlocg 18puBnkKe To 1990 PE OKOTO TN dtaowon, ditatrpnon Kat diadoon HEoW

™G Sidaokaliag TG MapadooIaKN§ XOPEUTIKNG Hog KA povouLas. Baotkog

16 puTr¢ TOov 0 asipvnotog Znmupog MoAitng, kaBnyntrg $uoikrg aywyrg TTou PEXPL KL TNV
TEAEUTAIN OTLYMN NTAV TPWTOOTATNG Kol aglog kaBodnyntis.

ZTov OpIAO TIEPIOCOTEPOL ATIO 250 XOPEUTEG OAWV TWV NALKLWY £XOUV TN duvatoTnTa va Blwoouv
TN LOUGCLKOYXOPEVTLKT pag Ttapadoor). Asitoupyoly atdika-e$nPika TUNHATE KL THRHOTA
gevnAikwv. O "OputAog SlaBeTel KOUOTOUNLN ATIO APKETEG TIEPLOYES TG EANadag kal mapovoiadel
Xopoug , Tpayoudia kat Spupeva ano oo tov eANadiko xwpo. 'EXEL CUUUETAO)EL OE APKETA
S1eBvn) doAkAopika GeoTIBAA, OTIoL EVSEIKTIKA avadpepoupe TNV ITaAia, MaAta, KUnpo, Bélyto,
Avotpla, Touvpkia, ZepPia KaBuwe Kal OTIC TTEPLOCOTEPECS EAANVIKEC n-.:??uELq.'ExEl ETILONG
EUPavIOTEL OTNV EAANVIKT] Kat LTaAtkn) TnAeopaact). O Mnyacog kat ot §pacTnpLOTNTEG TOU
PaciCovral oTnv epacitexvikn dnuiovpyia, Tov evBouolaopd Kal To HEPAKL TWV HEAWY TOUL.
Mpoedpog eival o kog AovBitoag Avtwvng. YieuBuvn Sidackadiag n Ka Mpnyopn
Eppiovn-kaB. Quoikrg Aywyng.
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The Pegasus Group was founded in 1990 to rescue, preserve and disseminate through the
teaching, the traditional dance heritage. The main founder was Spiros Politis, professor of
physical education who until the last moments of his life was a worthy leader and mentor.
In the group more than 250 dancers of all ages have the opportunity to experience the musical
tradition. The group operates child-teen sections and adult classes.

The Group has costumes from several regions of Greece and presents dances, songs and
performances from all over Greece. They have participated in many international folk
festivals in Italy, Malta, Cyprus, Belgium, Austria, Turkey, Serbia, and in most Greek cities.
They have also appeared in Greek and Italian television. The activities of Pegasus are based on
the creation of leisure, excitement and passion of its members. President of the group is Mr.
Antonis Douvitsas and trainer of the group is Mrs Ermioni Grigori..

AmtoAAwv [/ Apollon

O MovuoikodiAoroyikog Optdog AMMOAAQN eknpoowmei tnv Kapua. Ot katafolég Tou
evromifovtatl otn dekaetia Tov 1930. OL EVIOVEG TOALTIOTIKEG avrjouyieg odnyolv otnv
18€a idpuong tou MouoikodihoAoyikou Opilou To 1956, pe okoto TNV Statrpnon, Stadoon
kat TtpoBoAr] Twv mapadooewv tng Aeukadag. H e§€Aign Tou xopeuTikoU Tunpatog rrav
EVIUTIWOLaKT). Maidid Kat VEoL NAIKLAG 7 WG 35 XPOVWV TIAXLCLWVOUV Ta TUNHATA Yopou. EXEL
OUHUETAOXEL OTa TEPLOcOTEPA DoAkAopika PecTiBal Tng xwpag pag Kol o€ TToAAa Atebvn
Deotifal. Evéeilktika avadépoupe Aypivio, Aadvi, Oecoalovikn, Aipadela, Zaven,
MNpéPela, Ziatiota, Pdiatpa kal o€ Italia, FaAAia, Tovpkia, Boovia, Kpoatia, Ouyyapia,
Poupavia, BouAyapia.

Amo 10 1963 cUPPEeTEXEL aveAATIWE oto AleBvéc Qeotifal tng Asvkadac.

The APOLLON Music and Literary Club represents Karya. Its roots are identified in the
1930s.The intense cultural concerns led to the idea of establishing the Musical-Philological
Group in 1956, in order to preserve, spread and promote the traditions of Lefkada. The
development of the dance department was impressive. Children and young people aged 7 to 35
years join the dance divisions.

They have participated in most of the Folklore Festivals of our country and in many
International Festivals. Indicatively we mention Agrinio, Dafni, Thessaloniki, Livadia,
Xanthi, Preveza, Siatista, Filiatra and in Italy, France, Turkey, Bosnia, Croatia, Hungary,

Romania, Bulgaria. Since 1963 they have been participating in the International Festival of
Lefkada.
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Xopeutikog Ouhog Asukadog / Dance Club of Lefkada

O XopeuTtikog ‘Opidog Aedkado t;f()( O.A)
1puBnke tov OkTwWPplo TOU 2016.
To kivntpo yta TN Snuioupyia Tov, eival
N ayamnn TwWv HEAWV TOU yla Tov
nupuﬁnmuun xnpn kaBwg kat n n}.usvn
avEavopevn EmBupm TOUG VO HOLPACTOUV
Qutn N ﬁmﬁsun, HE OAO Kal nspmuutzpuug
uvﬂpmnuuq O ‘Opthog unDrEhEi.rm oo
EUTIELPOUG YOPEUTEG Kal XOPEUTPLES .
ZuppETEixE ota «MENEAAIAIA 2017 & 2018», £5
otnyv Kupﬁnnmﬂ.pxsq I-::m}umu 5mpvuumu5L I'Iup-::ﬁommn] ;(GpEuru-:n Bpadia pe napnumﬂm]
OAWV TWV YOPEUTIKWY TUNUATWY Kol Tov AUYouoTO OUHMETEXEL oTo AleBveg DeoTiBal
DoAkAop AguKkadog. ZToV Optdo ?\Elmupvuw Ta TUAMOTA : matdika (oo 5 Etmu] epnPiko, ;
apyapiwy eVNAKWY, YUVAIKWY Kal TOpAoTACEWY. YTOOTNPIJETAL OLKOVOUIKA amd Ta ps}m -
TOU Kal TOo mmh:ntum tou ZupBouAlo.YnevBuvn Sidaockaliag kol mMapouaiaong eival 1
ka Evayyelia AovuBitoa.

The Dance Club of Lefkada was founded in October 2016. The motivation for its creation is
the love of its members for traditional dance and their growing desire to share this mood
with more and more people. The group consists of experienced dancers and dancers who have
been participating for many years in the Folklore International Festival of Lefkada, in the cultural
events of the island and have participated in many events, both inside and outside Greece. They
participated in the "MENELAIDIA 2017 & 2018" in Karditsa. At the beginning of July, they
organize a Traditional Dancing Evening with a presentation of all dance sections and in
August they participate in the International Folklore Festival of Lefkada.The Group operates
the following departments: children (5 years old), teenagers, adult beginners, women and
performances. It is financially supported by its members and its Board of Directors. Head of
teaching and presentation is Mrs Evangelia Douvitsa

AAEEavdpog Nudplov [/ Alexander Nydri

O I'Iu?utm'rucuq Eu).}.nyuq Nuﬁpmu Kal I'IEplxr.upmv ﬁA}.EEqupnqn 18 pUBNKe TO 1990 UE ’

Eﬁpu TO Nuﬁpl AEuuuﬁuq To xopeuTikO "IIJJT] pa Sratnpei o€ J\El.mupvm 5 xnpeunuzq onadeg

amo maidid 6 pExpl 18 eTwv movu exnaidevovral oe yopoug tng Emtavrioou aAAd kat TOAAWY

neploxwv tng EAAadag. O «AAeEavdpogy EXEL TAPOUCIACEL HEXPL OTHEPA TIOAAEG TTIAPACTAOCELS

oto Nudpl, o MOAAQ YwpLa TNC AEUHuGuq, oto Alebveg eotifal DoAkAop tng Aevkadag Kal o€ -
TOAeLC eKTOC Aeukadac. Ol mapaotacelg adopouv nupu&nmumuq yopouc tng Aeukadag, tng N\
Entaunﬂnu ¢ Hrelpov, tng Mumsﬁﬂmuq, NG E‘-Pcmr]:;, ™m¢ Mikpac Aolacg, Tou Awumu KoL
aAAwv 'ITEFILD);UJH' Tou Ellqvmpnu Kal yivovTal Je UTG}-.EQ TOU Zu?ahnvnu KoL ouvodeia Dpxnﬂtpuq
Ot dpactnpLoTNTEg TOU ﬂAlEEuvﬁpuun TOV KEHLEPMUEV oe 0An tn Aseuvkada kat Tov BonBouv
VO GUVEYIOEL Va TIPOOPEPEL TIG UTINPECIEG TOL OTNV avantugn kai Siatripnon g «
TOALTIOTIKT]G Hag KA povVopLas.

The Cultural Association of Nydri §
and neighbouring communities “"Alexandros”
was founded in 1990 in Nydri of Lefkas. The
dance group consists of 5 teams with children
aged 6-18 years old who perform dances of the
Seven Islands and other regions of Greece. The
Association has given many performances in
Nydri, in villages of Lefkas as well as in cities
outside Lefkas. They present their dances
with traditional costumes and live orchestra.

The remarkable activities of "Alexandros”
have established the Association throughout
Lefkas and help it maintain our cultural herltage

vy Ery YA




-

- L = T -1

«Awpa MOALTIOPWY» “Gifts of Cultures”
Suldoyr napadooiaknig Téxvng Traditional Art Collection of the
Touv AleBvoug Deotifpal ®oAkAdép Folklore International Festival

Exéyyvo elprivrg, ahAnheyying kat ouvadéddwong twv Aawv, to Aiebveég eotifah GolkAdp g Aeukdadac eykaividoTnKe 10 1962, wg
HEpog Twv EkSNAWOEwWY yla Tig MNopTtég Adyou kal TExvng ol omoieg dlopyavuvovtal oty moAn tng Aeukadag ridn and 1o 195s.
Epnvevotrig tou ritav o Avtwvng TCeBeAexng o onoiog, we MNpoedpog Tou Zuihdyou Asukadiwv ABnvwy kat pe tn BorjBewa tng Etapiag
Aeukadikwy MeAeTwy, TNV apwyr] Tou Muumun@lnlﬂvmnﬁ Opihov Opdeig kabuwg kat AAAwY MapayovTwy Tou vrjowow, avelafe tnv
npwrtopoviia g Emp'v,.ruvmr:inr_, vhomouvrag £T0L To OVELPO Tou va spetapopdwBbein n Aeukdda oe kEvtpo Adyou, TEXVNG Kot
ﬂﬂlmupuu

H mapoloa ExkBean nupuum&.CEl uépt::-q mg uullﬂvﬁq mov Siapopdwbnke katd tn Sidpkela Aeitoupyiag tou Peonifak kai

' amoteAelTal and AVTIKE(HEVA TOU EYOUV GUEOT) OXEOT) HE TG EKSMAWOELS TOU, SWpPA TWV OCUUHETEXOVIWY YOPEUTIKWY

OUYKPOTNUATWY Tou Katadeikviouv TN Ywpa MpoEAeuarig Toug, h:r.l.qu Kal Tprjpa tng ouldoyrig Avtwvn T{efeléxn, n onoia
ﬁmpunm:z oTo I'Ivauputum Kévrpo tou Arjpou Asukadac and tnv képn touv EAila T{Eﬁelsuq

Ektoc and ta aviikeipeva tng ourdoynic T(ePerékn, n avuikeipeviknijfulikn afilo twy aviikelpévwy autwy (dwpwv kat evBupiwy) dev
elval anapaitnta peydAn. MNpokeital yio eTEpokANTEG poodopéc-kabuwg mpogpyovral and SiadopeTikeg KouAtoUpeg- pe oupBolikr
onuacia, Mou anokaAUNToUY ToTKE] Napaddoelg, {On kot €Bipa. Me Tov Tpdmno autd, avadelkvieTal 1) MoAUTIOMTIONIKT SudoTaor) Tou
Qeonifad n omoio AMOTUTWVETAL OTNV GAANAEMISPAOTIKI] OYEOT] TWV YWPWV TIOU CUHHETEYOUV, HECOW TNG KAAMTEYVIKIG
ANMIOUPYIKOTITAG KAl TG OUCLAOTIKT|G TIVEUHATIKTG avTaAiayric.

H guAhoyry, o€ dadlkaoia Teknpiwong Kal qmcpmnninunq, MOPOUCIATTINKE OTO KolvO yia TpwTn ¢opd 1o 2012. To eyxeipnua
TEBnke und v emonteia kat To guvroviopd Tou Kévrpou Epedvng 'rr|q Elhnvmﬁq Mhaoypadiag g Amﬁnpl’uq ABnvwy
(ovpmepidappavopévng g tekpnpiwaong, kabuwg kat tng Yngromoinong vAikov mou adopa tig MNopteg Adyow & Texvng) pe
adoppr) Tov eopracpd Twy nevrivia ypovwy touv Peotifiak. Qotdoo, o Swapkrig EPMAOUTIONOE TNC HE VEQ AVTIKE(PHEVA EKavE
oadn Tnv avaykn yla avadiopyavwor tou vAtkol, Aafavovtag urtﬂnpr] NV napdpetpo g «avatpododotnongs tng ExbBeong pe
VEQ QMOKTINHatTa, yapn otnv eTrjola npaypartonoinon tou @eotifal.

Me aitnpa tou MNMvevpatikov Kévipow tou Arjpou Aeukadag, To Turpa AOENTM-katedBuvon Movoelohayiag Tou TEI Autikric EAAGdag
uuélnﬁe TN HOUOELOADYIKT) pelérq (oupneptdappavopévwy Tou ﬁxeﬁmnpnu Kal Trg pouvoeioypadikri viomnolnong). To vAlko
QUaNTUOOETAL OE EVA EIKAOTIKG «adriynpar, ou adrivel MeptBupia okEYNG Kat avakdhupng, plag Tepididfacng oTo «mavnyupl Twv
Aawve, OTIWE aUTO evoapkwvetal oto PeoTtifdA. O UTTOUVNHATIONOE ElVOl EOKEPUEVE OTOLXEIWST)C, WOTE O EMIOKETTING VA EXEL TNV
EVKalpia va evepyomolnoel tn ¢avriacia Tou Kupiweg péoa amno tnv neptrjynon, yweis tnv emBepAnuévn ouvBrikn tng eldikrig yvwonc,
aAdd pe pia kaBapr moAvaioBnTnplakr Npoggyylon.

H exBeomn SiapBpwveral oe névre Bepatikeg evotnreg mou prhokevoivral oe entd aibBouvoeg:

Evéotnra 1n: «Zuldoyr] Aviwvr T{eBeréxn» (AiBovoa 1)

Evérnra 2n: «Awpa kal npoodopés: Kepapikd, EVAva kal petarAika okeon» (AlBovoa 2)

Evétnra 3n: «OL evlupaoieg twv Aawvs (AlBovoeg 3-4-5)

Evétnra 4n: «Zuvavrnon MNoktopwvs (AlBouvoa 6)

Evotnta 5n: «Movoikeg Tou kéopou» (AiBovoa 7)

Ta uu‘rmefpsm g exkbeong, «yvapua» 1ng duing moAmiotikrig ouvinapéng, utmxtmﬂsmﬁu m Pdon ywx TV EMOTHHOVIK]
rsxpnplmuq eVog LAIKOU oe dlapkr] avatpododotraon, Eqpmupvmqu v mpoonTiky evog Mouogeiou nou Ba diroevrioel Tnv
unapyouaa cuAAOYT] aAAG Kol TNV EPTACUTIOMEVT EKSOYT TNC OTO HEAROV

Ap. Mapia BiyAn

lotopikog TExvne - MouoeloAdyog

Guarantee of peace, solidarity and friendship, the International Folklore Festival of Lefkada was inaugurated in 1962 as part of the
events for the Speech and Art Events organized in the city of Lefkada in 1955. Its enthusiast was Antonis Tzevelekis who, as the
President of the Lefkada Association of Athens and with the help of the Lefkadian Studies Society, the support of the Orpheus
musical and philosophical group as well as other factors of the island, took the initiative of organizing, realizing his dream to
“transform" Lefkada into a center of speech, art and culture.

This exhibition presents part of the collection that was formed during the Festival's operation and consists of objects directly related to
its events, gifts from the participating dance groups that demonstrate their country of origin, as well as part of the collection of Antonis
Tzevelekis, which was donated to the Cultural Center of the Municipality of Lefkada by his daughter Elisa Tzeveleki.

In addition to the objects of the Tzevelekis collection, the objective | material value of these items (gifts and gals) is not necessarily
great. These are varied offers - as they come from different cultures - of symbolic importance, revealing local traditions and
customs. In this way, the multicultural dimension of the Festival is reflected in the interactive relationship of the participating
countries through artistic creativity and substantial intellectual exchange.The collection, in documentation and digitization, was
presented to the public for the first time in 2012. The project was placed under the supervision and coordination of the Hellenic Folklore
Research Center of the Academy of Athens (including documentation and digitization of festive material Speech & Art) on the occasion
of the celebration of the fifty years of the Festival. However, its constant enrichment with new items made clear the need for
reorganization of the material, taking into account the "“feedback” of the exhibition with new acquisitions thanks to the annual
realization of the Festival. At the request of the Cultural Center of the Municipality of Lefkada, the Department of Museology of the
Technological Educational Institute of Western Greece undertook the museological study (including planning and museographic
implementation).The material is developed into a visual "narrative” that leaves room for thought and discovery, a walk in the
"celebration of the people” as it is embodied in the Festival. The memorandum is deliberately elementary so that the visitor has the
opportunity to activate his imagination mainly through the tour without the necessary condition of special knowledge but with a pure
multi-sensory approach.

The exhibition is structured into five thematic units hosted in seven halls:

Section 1: "Antonis Tzevelekis Collection” (Room 1)

Section 2: "Gifts and Offers: Ceramics, Wooden and Metalware" (Room 2)

Section 3: "The Apparel of the Peoples” (Rooms 3-4-5)

Section 4: "Meeting of Cultures" (Room 6)

Section 5: "Music of the World" (Room 7)

The objects of the exhibition, "footprints" of immaterial cultural coexistence, constitute the basis for the scientific documentation of a
material in constant feedback, creating the perspective of a Museum that will host the existing collection and its enriched

version in the future,

Dr. Maria Vigli
Art Historian - Museologist
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r
EuYapLOTLEG
To Mvevpartiké Kévrpo tou Anjpou Asukadacg ekdppalel Tig Beppuéc TOU EUXAPIOTIES :

Zroug MoAmiotikoug Popeig g MOANG Kat Twv AnUOTIKWY AlGHEPIOPATWY Yiot TN
cmppzqu TOUG OTO ﬂlEBUEE_. $EUTI.|3EI)'\ doAk\op.
Ztn ®happovikn Etaipeia Asukadag,

Ztov K. AAeEn KwoTtaAa yia T ouvext{opevn poodopa ToU OTIG EKONAWGOELS Tou AleBvoug
Peotifal DoAkAop.

2V Ka Kpunuulu I(nuwmcr] Knpuypu:ﬁm yla TIg Yopoypadleg tng TEAETNS Evapéng Kal
Ar&ng tou AleBvoug DeoTifaA DoAkAoP.
Zrov k. Niko ZKemetapn yla tnv emperela tov Xopou tng Etprivng tng TeAetr Anéng.

Ztov K. AAegn Kapaproikn —kabnyntr} Mouoikng yia ™ cuvBeon tou tpayoudlol Tou
AleBvoug Qeotifal DoAkhop. it
Ztnv opada twy eBelovtwy Tou AleBvoic Peotifal PolkAop.
2TOUC ETIWVUHOUC KOl QVWVUHOUC TTou epyactnkayv eBelovtika kat BoriBnoav pe Tov Tpomo
TOUC OTNV TIPAYLATOTIOMOT TWV EKOSNAWTEWV.,

Xopnyol emikotvwviag Tou 570u AtleBvoug Qeotifar QoAkAop :
Padiodpwvikoi ZraBpoi : Anpotiko Padiopwvo Asvkadag — Padio Kapua, Radio Prisma, -
Studio Lefkatas | \
‘Evrunia : Ta Nea tng Asukadag, Asukaditikog Aoyog, Ta Xaiapd, Hhektpovika Meoa :
Aevkaditiko Néa, My Lefkada, ‘Apwpa Aevkadag, LefkadaPress,

Fortsa Lefkada, Lefkada Slow Guide, Lefkadanet, Lefkadanews,

Studio Lefkatas, LefkasNet, e-Lefkas, Lefkadatoday,

Lefkadaguide, Lefkadaweb, Nirikosnet, lefkadazin, Inlefkas,

Golefkas

Empélela evrumnou: lwavva Oidimma

Zxedlaopog evrunou: Mapia Mevitoapiou
Extinwon-BiBAtodeoia: Typo Center - Bepyivng Mepaotpog
TNA. 2645023805 - typoce(@otenet.gr

Tlpr] Elmtnpmu Emﬁr}hmﬂsmu Aumxmu E.!Er::rpnu
Aegutépa ewg ZaBPato sgeupw kat Kuplakeg 10eupw

Tickets for the performances at the Open Theater
Monday to Saturday, geuro & Sundays 10euro
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| ZikeAlavoo & Ipopavou 1 Aevkada 31100
TNA. 26450 26635 - 22620 FAX 26450 26715

€-mail: lefkasf@otenet.gr - By
lefkasculturalcenter@gmail.com L

www lefkasculturalcenter. gr
www liff.gr
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